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En trivelig gammel kone i harmoniske omgivelser ute på landet – sannelig et vakkert syn.

På tunet foran et lite, rødt torp var et spedbygd kvinnemenneske i ferd med å skvette vann fra en gul kanne over et bed med stemorsblomster rett ved stueveggen. Kvitrende taksvaler suste over hodet på henne og opp mot den skyfrie himmelen, humlene brummet, en lat katt lå og sov på gressplenen.

I skogbrynet litt lenger unna sto en liten, grå badstubygning. Det var ettermiddag, og det oste blå røyk ut av pipa. Ved stien bort til badstua var det en brønn, og på brønnlokket sto det to røde plastbøtter.

Tunet var vakkert, gammelt og velstelt. Et par hundre meter unna i sørlig retning kunne en skimte resten av bygda, enkelte større gårder, et veksthus i plast, et treskehus og flere fjøs, og på tunene noen rustne bilvrak halvveis dekket av brenneslekjerr. Fra bebyggelsen kunne en høre den enerverende lyden av smatrende mopeder, og i det fjerne de jevne dunkene fra et tog.

Stedet var den bortgjemte bygda Harmisto i det nordlige Sjundeå, med butikk, postkontor, andelsbank, en rustnende fabrikkbygning og et trettitall gårdsbruk. Til Helsingfors var det en avstand på femti kilometer.

Den gamle kvinnen bar noen spann vann bort til badstua. Underveis måtte hun rett som det var ta seg en pust i bakken. Vel inne rotet hun i bålet under badstusteinene og vannkjelen, og lukket litt på spjeldene.

Ved første blikk kunne en tro at kvinnen var her fra bygda, at hun alltid hadde bodd i den røde stua, og at hun nå tilbrakte sine siste, sorgløse leveår i sitt eget lille hus der hun stelte med stemorsblomstene og katten.

Men den gang ei. Den gamle kvinnen hadde tynne fingre som var fri for træler. Dette var hender som aldri hadde måttet slite med dagsverk på kornåkrene, og de hadde heller ikke melket omfangsrike krøtterbesetninger i store herregårdsfjøs. Håret hadde hun gredd på byvis, de hvitnede lokkene falt vakkert ned over to spede overarmer. Kona hadde tatt på seg en ren blå- og hvitstripete bomullskappe. Hun så mer ut som en ferierende godseierfrue enn en jordbrukerenke med åreknuter og flassproblemer.

I dag hadde hun hevet sin månedlige pensjon på andelsbanken i Harmisto. En skulle tro at en sommerlig lønningsdag som denne ville sette henne i godt humør, men slik var det ikke. Faktisk hadde den gamle kona endt opp med å hate utbetalingsdagen, for hver gang hun hevet pensjonen, ble hun nødt til å ta imot en gjeng frastøtende gjester fra Helsingfors. Dette hadde pågått i mange år allerede, en gang i måneden.

Den gamle ble aldeles nedstemt ved tanken på tingenes tilstand. Utmattet satte hun seg ned i hagegyngen, tok katten på fanget og utbrøt med trøtt stemme:

– Herren bevare meg for disse pensjonsdagene.

Hun kastet et bekymret blikk mot bygdeveien, der gjestene fra Helsingfors pleide å melde sin ankomst, og hun fikk lyst til å banne og sverte som et mannfolk, som en grovbarket offiser – men hun gjorde det ikke, for hun var en kultivert gammel enkefrue. Blikket ble imidlertid hardere, øynene lyste av et eitrende sinne. Kattehalen busket seg, dyret rettet også blikket mot veien.

Den gamle kvinnen gikk mot badstua med sinte skritt, og katten fulgte etter henne på stien. Etter å ha kastet vann på ovnen smelte hun igjen spjeldene så det drysset murpuss fra skorsteinen ned på grytelokket.

Denne gamle, sirlige kvinnen var oberstinne Linnea Ravaska, med pikenavnet Lindholm, født i 1910 i Helsingfors. Enkefruen hadde mistet mannen sin, oberst Rainer Ravaska, i 1952 – samme år som De olympiske leker gikk av stabelen i hovedstaden. Nå var hun pensjonist og bodde her i den lille, røde stua i bygda Harmisto i Sjundeå kommune, uten andre moderne bekvemmeligheter enn elektrisitet. Hun utgjorde en enkvinneshusholdning og skulle egentlig ikke hatt andre å forsørge enn seg selv og katten. Men lykken ville det ikke slik. Det sto atskillig dårligere til med den gamle oberstinnen.
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Tre unge og livskraftige lømler raste vestover på Åbo-motorveien i en stjålet rød personbil. De hadde nettopp passert Veikkola. Det var ettermiddag og varmt i bilen. Ved rattet satt den yngste av karene, den tjue år gamle Jari Fagerström, ved siden av ham den ti år eldre Kauko «Kake» Nyyssönen, og i baksetet tredjemann, Pertti alias Pera Lahtela, han kunne vel være et sted rundt tjuefem. Alle tre var kledd i olabukser og fargeglade T-skjorter med våte svetteflekker under armene og amerikansk universitetsemblem på brystet. På føttene hadde de joggesko. Det luktet svette og doven pils i bilen.

De unge kjernekarene var på vei til besta for å bade badstue.

Ved avreisen fra Helsingfors hadde de småkranglet litt om bilen de hadde til disposisjon – den var jo stjålet. Kauko Nyyssönen hadde stilt seg negativ til biltyveriet. Det hadde vært like greit å dra ut på landet med buss. Hvorfor måtte kompisene på død og liv stjele en ny bil hver eneste gang de skulle ut på en litt lengre tur? Den slags dumheter førte bare til enda flere dager med unødig kakebu, og før eller senere måtte de sones. Ren utferdstrang var ikke noen god grunn til å råtne i spjeldet, mente Kake.

Men sjåfør Jari Fagerström og baksetepassasjer Pertti Lahtela hadde ment at det ville være en blandet fornøyelse å sitte og småputre på bussen i så varmt vær. Det var tross alt bedre å kjøre personbil når en først hadde muligheten til det.

I Veikkola-traktene dreide samtalen over på kråkene som trippet avventende rundt i veikanten med noen hundre meters mellomrom. De tre funderte over hva fuglene kunne ha ved motorveien å gjøre. Det ble kastet fram to teorier: Ifølge Nyyssönen trakk kråkene mot veien for å spise småstein. For de hadde noe i magen som het ’kråsen’, og den måtte visst stadig få tilført grus for at fordøyelsen skulle fungere? De andre lo hånlig og trodde slett ikke på at det fantes noe sånt som ’kråsen’, og i hvert fall ikke på kråker. De mente at åtselfuglene hadde delt opp motorveien i tilsynsstrekninger på noen hundre meter, og at de våket over sine egne veistykker mens de ventet på en mulighet til å fråtse i kadavere etter overkjørte smådyr.

Kråskaren Kake hadde lidd nederlag i kråkekrangelen, og nå byttet han samtaleemne. Han ba kompisene sverge på at de skulle oppføre seg som folk når de kom fram. Han hadde fått nok av de mange bataljene som gjerne oppsto på disse turene, og han minte dem om at når det kom til stykket, var de tross alt på vei til hans kjære bestemor på landet. Hun var jo en gammel dame, det måtte de forstå.

De andre trodde Kake var redd for at kjerringa skulle få hjerteslag og dø, stryke med mellom hendene på dem. Så påpekte de at det var Nyyssönen selv som pleide å dra til Harmisto for å besøke besta og herje og balere en gang i måneden. I byen gikk det mange historier om svineriet. Så skyldfølelsene overlot de til ham.

Til dette bemerket Nyyssönen at besta i Harmisto faktisk ikke var den ordentlige bestemoren hans. Han forklarte at den gamle var kona til broren til moren hans, det vil si kona til onkelen ... altså en slags tante eller noe sånt. Hun var med andre ord ikke bestemoren hans, selv om hun var forferdelig gammel.

Nyyssönen begynte å skryte av at onkelen hadde vært ekte oberst og en ordentlig hardhaus en gang i tida. Han hadde vært ute i hardt vær ved fronten. Det ble stadig hvisket gjetord om ham borte i Russland, enda gubben døde for hundre år siden.

Sjåfør Jari Fagerström og Pertti Pera Lahtela i baksetet meddelte at de var fint lite interessert i døde oberster. Alle yrkessoldater kunne dra til helvete, det var deres urokkelige oppfatning.

Samtalen mennene imellom var i det hele tatt preget av vulgærspråkets lavere uttrykksformer. De uanstendige ordene fløt så lett at de strengt tatt ikke hadde noen praktisk betydning lenger, de fungerte som hjelpeord og krydret taleflommen på samme måte som tenåringenes evinnelige «lissom».

Idet de svingte av fra motorveien og ut på en sidevei, ville Kake Nyyssönen vite hvor bilen var stjålet, og hvor kameratene hadde tenkt å sette den fra seg. Han sa klart ifra at dette nye biltyveriet ville han ikke blandes opp i. Biltyverier var typiske småjobber, og den slags hadde han ikke noe til overs for.

Jari Fagerström opplyste at bilen stammet fra Nylandsgatan. Han hadde tenkt å bruke den et par dager og deretter glemme den et eller annet sted. Å reise rundt i den samme bilen altfor lenge var ingen god idé. Det kunne jo være gøy å kjøre den til vrak i et grustak om en dag eller to, eller dundre den inn i en furustamme? Jari elsket å maltraktere biler. Og Nyyssönen burde være takknemlig for at han fikk gratis skyss.

På landhandelen i Harmisto kjøpte gutta tolv flasker pils og ti liter bensin. Mens landhandleren fylte opp med drivstoff, knabbet Pera fem pakker sigaretter i tobakkshylla. Det fungerte på den måten at Jari ga seg til å skråle ved kjøttdisken, og der sto han og ropte på pålegg så kassadamen ble nødt til å ta seg en tur bort. I bilen ergret Pera seg over at han hadde stjålet feil merke.

Kauko Nyyssönen kom på at de hadde glemt å skaffe blomster til besta. Han hadde ofte med seg en blomsterbukett eller i hvert fall en sjokoladeplate til henne. Kake regnet seg til en viss grad som gentleman, og det kunne aldri skade å ta med seg blomster til en kvinne.

Jari Fagerström stanset bilen ved jernbanen, ved en gammel og forlatt stasjonsbygning. Det vokste trollnype langs veggen, og Fagerström grov fram en stilett fra lomma og skar av de fineste toppene til en bukett.

– Fy faen for en stilig kvast, skrøt han.

Så kjørte de med hylende dekk bortover den svingete grusveien fram til tunet foran oberstinne Linnea Ravaskas torp. Det gikk så steinene sprutet, og det var en guds lykke at katten ikke endte sine dager under bilen.

Kauko Nyyssönen strakte fram den frodige rosebuketten til en forskrekket Linnea Ravaska. Han presenterte følgesvennene sine for tanten. Jari Fagerström og Pertti Lahtela sto og hang litt lenger borte med hendene i lommene, men da Nyyssönen rykket litt i dem, hadde de da vett nok til å rekke oberstinnen neven.

– Er det noe kjøleskap her? spurte Pera med ølposen.

De gikk inn i den røde stua, som bare besto av ett rom og kjøkken. Veggene var kledd med gamle storblomstrete tapeter, lengst inne i stua sto det en bred, gammel dobbeltseng med bakgrunn fra rommeligere kår, og midt på golvet en omfangsrik skinnsofa og to enorme lenestoler. Stort mer var det ikke plass til i det lille rommet. I vinduene hang det lyse gardiner med blondekant – også de skrev seg fra en stor byleilighet og fra en tid da Linnea Ravaska ennå bodde i Tölö sammen med ektemannen sin.

Pera lastet ølet inn i kjøleskapet. Han vendte tilbake til stua og undret seg høylytt over at han ikke hadde funnet noe salt å stappe i kjeften. Sild og en boks kattemat, det var alt. Han begynte å fyse på saltmat – fantes det noen kjeller i huset, eller hvor hadde frua matlageret sitt?

Linnea Ravaska beklaget at hun ikke hadde råd til kjøttvarer. Hun kunne gjerne koke kaffe.

Ingen hadde lyst på kaffe, karene sa de hadde drukket allerede, men litt hvetebrød kunne hun jo skjære opp. Litt senere, da ølet i kjøleskapet hadde svalnet en smule, gikk gjengen løs på måltidet. Flere skiver hvetebrød ble skylt ned med pils. De spurte om besta hadde bakt brødet selv, det smakte slett ikke verst. Linnea sa at hun hadde kjøpt det i butikken. Hun var ikke videre interessert i å bake.

– Ikke vi heller, gapskrattet gjestene.

Nyyssönen ba kameratene gå ut et øyeblikk. Han hadde noe han måtte snakke med Linnea om under fire øyne.

Da Lahtela og Fagerström hadde sklidd ut av stua, ville Linnea vite hvem kameratene til Kauko var. Hun syntes de så ut som kjeltringer – var de kriminelle?

– Kauko, du skulle ikke ha noe med sånne lømler å gjøre, klagde den gamle.

– Ikke mas sånn da, Linnea, de gutta der er helt kule, og dessuten er de mine kamerater, ikke dine. Har du hevet pensjonen?

Med et sukk plukket oberstinne Linnea Ravaska en konvolutt opp av håndveska og rakte den til sin avdøde manns søstersønn. Kauko Nyyssönen rev opp konvolutten og dro fram en bunt med sedler som han telte seg gjennom før han stakk den i lommeboka. Han så ikke helt fornøyd ut og klagde over at summen var i minste laget. Linnea Ravaska forsvarte seg med at de finske pensjonene var lave, og at pensjonistene ikke fikk lønnsforhøyelse slik de yrkesaktive gjorde.

Kauko Nyyssönen var enig. Pensjonene var virkelig svinaktig lave. Det var et sosialt misforhold av enorme dimensjoner. Kunne det være noen mening i at enken etter en oberst måtte nøye seg med en så ynkelig pensjon? Nyyssönen ble aldeles opphisset ved tanken på den store uretten som var begått. Oberst Ravaska hadde kjempet i faen vet hvor mange kriger, han hadde garantert satt livet på spill for fedrelandet hundrevis av ganger, og dette var takken! Sosialvesenet i dette bedritne landet var helt på trynet.

Linnea Ravaska beklaget seg over slektningens språkbruk, men Kake Nyyssönen lot seg ikke affisere. Han spurte bare om badstua var klar, det kunne gjort seg med et opphold i varmen nå. Han kastet et blikk ut gjennom vinduet og så at Lahtela og Fagerström hadde jagd katten opp i et epletre og prøvde å dytte den ned igjen med en lang kjepp. Nyyssönen gikk ut, ga Jari Fagerström et par hundre mark og ordre om å gå på polet. Etterpå skulle de bade badstue.

– Ta med likør til Linnea, hvisket han.

– Jeg skal ikke ha, takk, rakk den gamle å innvende.

Fyren var ikke vanskelig å be. Det oste av veien og brølte fra motoren da han forduftet.

Lahtela kastet stein mot katten for å få den ned fra treet, men sluttet da Linnea bønnfalt ham om å la være å steine det stakkars dyret.

– Nei vel da ... den derre slappe katta kan godt få sitte oppi treet helt til jul for min del, mumlet Lahtela, men kastet enda en stein mot katten der den sto på en grein i epletreet og freste.

Mens de satt og drakk i badstua etterpå, begynte Nyyssönen å lovprise tanten, som var slikt et flott menneske. Hadde kameratene noen gang hørt om en gammel kone som var villig til å hjelpe en slektning i knipe? Nei, ikke engang mødrene til Jari og Pera ville ha noe med dem å gjøre. Da var det noe annet med ham selv, men så kom han da også fra en mer kultivert slekt. Det er ikke alle slekter som kan skilte med en oberst, for eksempel.

De andre påpekte at så vidt de visste, hadde faren til Kake vært en trekkspiller og tivoliklovn fra Savolax som hadde havnet i Helsingfors i de trange tidene etter krigen og endt opp med å drikke seg i hjel i Brunakärr. Kake ble litt gretten og gjorde det klart at faren hans kom fra en stor herregård i Øst-Finland, og at Nyyssönen-slekten hadde navn etter den greske vinguden Dionyyssös, og uansett stammet moren hans fra en viktig militærslekt, så kameratene kunne bare holde kjeft hvis de ikke ville ha seg en på tygga. Men Lahtela og Fagerström hevdet at det neppe var slektsfølelse som fikk gamlemor Ravaska til å gi grunkene sine til Nyyssönen, det var Kake som tvang kjerringa til å punge ut med pensjonspengene en gang i måneden – det var en kjent sak, det visste hele byen. Men det angikk jo ikke andre at noen var så heldige å ha tilgang til en rik og toskete enke de kunne flå.

Det var like før de røk i tottene på hverandre, men så kom Nyyssönen i tanker om katten i epletreet. Tanten var så fintfølende at det ikke gikk an å la dyret overnatte i et tre.

Dermed gikk de straks ut i blanke messingen for å hjelpe katten ned. I samlet flokk slepte de hagegyngen bort til treet og klatret opp mens de knegget av latter. Greinene knakk, treet svaiet, katten freste, og én etter én deiset mennene ned i gresset og i hagegyngen, som gikk i knas. Endelig greide Lahtela å klatre helt opp i toppen av epletreet. Han brisket seg og sa han var Tarzan, brølte så det ga gjenlyd i hele bygda, og ristet i treet helt til den vettskremte katten datt ned i det nakne fanget hans. Lahtela nappet den etter halen og skulle til å hive det stakkars kreket i en bue langt bort på gårdsplassen, men katten klorte seg fast til armen og brystet hans med alle krefter. Klørne rispet opp den nakne kroppen, og Lahtela skrek av smerte og deiset ned i den ødelagte hagegyngen i selskap med dyret, som flyktet inn under fjøset før den oppskrapte Lahtela kom seg på beina. Han var i harnisk.

– Detta skal du få betale for, jævla kjerring, og det blir faen meg ikke billig! brølte han harmdirrende til Linnea, som sto stiv av skrekk i bislaget.

Lahtela satte på sprang i retning av den gamle, som i sin nød smatt inn i stua og låste døra innenfra. Lahtela røsket av dørhåndtaket, men etter hvert greide Nyyssönen og Fagerström å få ham til å roe seg litt.

– Se hva det beistet gjorde, klynket Lahtela. – Jeg skal kverke den kjerringa, ingen gjør sånt mot meg, det lover jeg dere.

Nyyssönen og Fagerström fikk lokket og tvunget Lahtela tilbake til badstua. Der fikk han brennevin som førstehjelp. Nyyssönen gikk tilbake til huset, banket på vinduet og ba om plaster. Linnea slapp ham inn, ga ham forbindingssaker og gikk og la seg i senga mens hun holdt seg for brystet. Nyyssönen spurte hva som var i veien med henne. Lahtela var ingenting å bry seg om, Pera var bare litt hissig og en tanke følsom. Besta hadde vel ikke tenkt å legge seg til å sove nå midt på dagen?

– Jeg ble så oppskaket, Kauko, det kniper i hjertet. Dere skal vel ikke overnatte, jeg håper virkelig at dere drar tilbake til Helsingfors – nå som dere har fått pengene og alt.

Nyyssönen sa at han skulle tenke over saken, men han hadde sine tvil – alle tre var så pussa at de ikke var i stand til å kjøre.

Da Kauko Nyyssönen hadde forsvunnet med plasteresken, sto Linnea Ravaska opp og låste ytterdøra. Så fant hun en pilleboks i håndveska, hentet vann i kaldtvannsbøtta på kjøkkenet og tok to tabletter. Fra badstua kunne hun høre skrik og skrål. Med et sukk trakk den gamle for gardinene, kledde av seg, tok på seg nattkjolen og vaklet til sengs. Hun lukket øynene, men våget ikke å sove. Hadde hun enda hatt telefonen å ty til, men den hadde Kauko solgt i vinter. Linnea ba en stille bønn om at dette besøket ikke måtte bli som alle de andre.


aschehoug-ebok.jpg






uglebarn-strek56.gif





cover.jpg
ARTO PAASILINNA
Den elskelige
giftblandersken







template.xpgt
 

   
		 
			 
		
		
     
			 
    

     
	     
    

     
	     
    

     
         
             
             
             
        
    

  






